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DE Das haben Sie erhalten · FR Ce qui est fourni · NL Wat u heeft ontvangen 
IT Cosa avete ricevuto · ES Qué ha recibido · SE Vad du har fått
DK Hvad du har modtaget · NO Hva du har fått · PL Co otrzymałaś/eś
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099.0021 Hamster Habitat Wheel
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DE Hamsterrad und Sockel – Explosionsansicht
FR Roue de hamster et support – Vue éclatée
NL Exploded view van Hamsterwiel en basis
IT Vista esplosa della ruota e del supporto della gabbia per criceti
ES Vista fragmentada de la rueda de hámster y el soporte
SE Överskådlig vy över hamsterhjulet och stativet
DK Monteringsoversigt over hamsterhjul og stativ
NO Monteringsoversikt over hamsterhjul og stativ 
PL Widok rozłożonego koła i stojaka
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Attaching to third-party mesh
DE Befestigung an einem Gitter von Dritten
FR Fixation à la grille d’un autre modèle de cage pour hamster
NL Bevestigen aan een gaas van een andere partij
IT Fissaggio a un’altra rete · ES Fijación a una malla de terceros
SE Fäst på ett nät från tredje part
DK Montering på et net fra tredje part
NO Tilknytning til et tredjepartsnett · PL Mocowanie do siatki innej firmy
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· DOs and DON’Ts ·

     • Position the stand on a sturdy and 
level surface, or submerge the stand 
base deep in bedding.

     • Use a non-abrasive pet safe 
disinfectant and soft cloth to clean 
your Hamster Habitat Wheel.

     • Ensure enough space for the wheel to 
spin freely.

DOs
     • Adjust the wheel too high for your 

hamster.
     • Overtighten the wheel locking 

nuts.
     • Submerge the wheel in water.
     

DON’Ts

DE

Gebote Verbote
     • Stellen Sie den Sockel auf eine 

stabile und ebene Fläche oder 
stellen Sie die Sockelbasis tief in die 
Einstreu.

     • Verwenden Sie ein nicht 
scheuerndes, haustiersicheres 
Desinfektionsmittel und ein 
weiches Tuch zur Reinigung des 
Hamsterrads.

     • Achten Sie darauf, dass das Rad 
genügend Platz hat, um sich frei zu 
drehen.

     • Stellen Sie das Rad nicht zu hoch für 
Ihren Hamster ein.

     • Ziehen Sie die Radsicherungsmuttern 
nicht zu stark an.

     • Tauchen Sie das Rad nicht in Wasser 
ein.

· Verhaltensregeln ·

FR

À faire À ne pas faire
     • Positionnez le support sur une 

surface plane et solide, ou 
immergez la base du support dans 
la litière.

     • Utilisez un désinfectant non abrasif 
sans danger pour les animaux et un 
chiffon doux pour nettoyer la roue 
de la Hamster Wheel.

     • Veillez à ce qu’il y ait suffisamment 
d’espace pour que la roue puisse 
tourner librement.

     • Ne pas placer la roue trop haut pour 
votre hamster.

     • Ne pas serrer excessivement les 
écrous de blocage de la roue.

     • Ne pas immerger la roue dans l’eau.

· Les choses à faire et à ne pas faire ·
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NL

Do’s Don’ts
     • Plaats de standaard op een stevig 

oppervlak, of zet de basis diep vast 
in het bodemmateriaal.

     • Gebruik een niet-schurend, 
huisdiervriendelijk 
desinfectiemiddel en een zachte 
doek om het Wiel voor het 
Hamsterverblijf te reinigen.

     • Zorg voor voldoende ruimte zodat 
het wiel vrij kan draaien.

     • Pas de hoogte van het wiel aan op 
uw hamster.

     • Draai de borgmoeren van het wiel 
niet te strak aan.

     • Plaats het wiel niet onder water.

· Wat wel en wat niet? ·

IT

Cosa fare Cosa non fare
     • Posizionare il supporto su una 

superficie solida e piana o 
immergere la sua base in profondità 
nella lettiera.

     • Utilizzare un disinfettante non 
abrasivo e adatto agli animali 
domestici e un panno morbido per 
pulire la ruota della gabbia per 
criceti.

     • Assicurarsi che la ruota abbia spazio 
sufficiente per ruotare liberamente.

     • Non posizionare la ruota troppo in 
alto per il vostro criceto.

     • Non stringere eccessivamente i dadi 
di bloccaggio della ruota.

     • Non immergere la ruota in acqua.

· Cosa fare e Cosa non fare ·

ES

Se puede No se puede
     • Coloque el soporte sobre una 

superficie sólida y nivelada o hunde 
la base del soporte en el lecho.

     • Utilice un desinfectante no abrasivo 
apto para mascotas y un paño 
suave para limpiar la rueda del 
hábitat del hámster.

     • Asegúrese de que hay espacio 
suficiente para que la rueda gire 
libremente.

     • No coloque la rueda demasiado alta 
para su hámster.

     • No apriete demasiado las tuercas de 
bloqueo de las ruedas.

     • No sumerja la rueda en agua.

· Que se debe y no hacer ·
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DK

Gør Ikke gør
     • Placer stativet på en robust og plan 

overflade, eller nedsænk stativets 
bund dybt i bundmaterialet.

     • Brug et ikke-slibende 
desinfektionsmiddel til kæledyr og 
en blød klud til at rengøre hjulet til 
dit hamsterhabitat.

     • Sørg for, at der er plads nok til, at 
hjulet kan dreje frit.

     • Lad være med at justere hjulet for 
højt til din hamster.

     • Lad være med at stramme 
hjullåsemøtrikkerne for meget.

     • Lad være med at nedsænke hjulet i 
vand.

· Gør og ikke gør ·

SE

Gör Inte gör
     • Ställ stativet på en stadig och jämn 

yta, eller ställ basen på stativet i 
strö.

     • Använd ett milt desinfektionsmedel 
och en mjuk trasa för att rengöra 
ditt hamsterhjul.

     • Se till att det finns tillräckligt med 
plats för hjulet att snurra fritt.

     • Justera höjden på hjulet för att 
passa din hamster.

     • Dra inte åt hjulets låsmuttrar för hårt.
     • Sänk inte ner hjulet i vatten.

· Gör och inte gör ·

NO

Gjøre  Ikke gjøre
     • Plasser stativet på en solid 

og jevn overflate, eller dypp 
bunnen av stativet dypt ned i 
underlagsmaterialet.

     • Bruk et ikke-slipende 
desinfeksjonsmiddel for kjæledyr og 
en myk klut for å rengjøre hjulet til 
hamsterens habitat.

     • Sørg for at det er nok plass til at hjulet 
kan rotere fritt.

     • Ikke juster hjulet for høyt for 
hamsteret din.

     • Ikke stram hjullåsemutrene for mye.
     • Ikke senk hjulet i vann.

· Gjøre og ikke gjøre ·
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PL

Co robić Czego nie robić
     • Ustaw stojak na stabilnej i równej 

powierzchni lub zanurz podstawę 
stojaka głęboko w ściółce.

     • Do czyszczenia koła używać 
nieściernego środka 
dezynfekującego, bezpiecznego dla 
zwierząt i miękkiej ściereczki.

     • Zapewnić wystarczającą ilość 
miejsca, aby koło mogło się 
swobodnie obracać.

     • Ustawić koło zbyt wysoko dla 
chomika.

     • Zbyt mocno dokręcić nakrętki 
mocujące koło.

     • Zanurzać koło w wodzie.

· Co robić i czego nie robić ·
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